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پیک خبر ادبی

اشعار ناصرالدین شاه منتشر شد

کتاب »مُرقّع ناصری« شامل قدیمی‌ترین مشق‌های 
خوشنویسی، طراحی‌ها و اشعار ناصرالدین‌شاه به 
کوشش مجید عبدامین با همکاری بنیاد موقوفات 
محمود افشار منتشر شد. به گزارش ایبنا، عبدامین 
که پیش از این نیز آثاری از ناصرالدین‌شاه از جمله 
روزنامه خاطرات را منتشر کرده بود، در اثر جدید 
خود به مرقعاتی قدیمی از شاه قاجار می‌پردازد. 
این کتاب دربــردارنــده دو مرقع از قدیمی‌ترین 
و  اشعار  طراحی‌ها،  خوشنویسی،  مشق‌های 
روزنوشته‌های ناصرالدین‌شاه است که در کتابخانه 
و مرکز اسناد کاخ گلستان نگهداری می‌شود. 
این دو مرقع را ناصرالدین‌شاه، خود طی سالیان 
متمادی فراهم آورده و آثار گرد آمده در آن‌ها، جز 
سیاه‌مشق‌های کودکی شاه، شامل پرتره‌هایی از 
مهد علیا، شاهزادگان و همسران شاه، فرنگیان 
و  مناظر  همچنین  و  نظامی  صاحب‌منصبان  و 
دورنماهایی از عمارت‌های سلطنتی و خانه‌های 
روستایی، مشق‌های نظامی، صحنه‌های شکار 

و... است که ناصرالدین شاه طراحی کرده است.

 کوبی برایانت پس از مرگ
دوباره درخشید

جدیدترین فهرست هفتگی آثار پرفروش ‌غیرداستانی 
و داستانی نشریه نیویورک‌تایمز در حالی منتشر شد 
که کتاب خاطرات کوبی برایانت نیز در آن به چشم 
می‌خورد. به گــزارش ایسنا، رمان جنجالی »غبار 
آمریکایی« نوشته »جنین کامینز« که انتقاد بسیاری 
از نویسندگان مکزیکی را به دنبال داشت همچون 
هفته گذشته در صدر فهرست پرفروش‌های داستانی 
این نشریه قرار دارد. »غبار آمریکایی« داستان زنی 
مکزیکی از طبقه متوسط را روایت می‌کند که پس 
از کشته‌ شدن همسر و دیگر اعضای خانواده‌اش، 
توسط یک باند مواد مخدر در مکزیک، به‌همراه پسر 
هشت‌ساله‌اش به سمت مرز مکزیک و ایالات متحده 
فرار می‌کند. در فهرست پرفروش‌های غیرداستانی 
نشریه نیویورک‌تایمز، کتاب خاطرات »کوبی برایانت« 
بسکتبالیست مشهور آمریکایی، پس از گذشت هفت 
هفته از حضورش در این فهرست، در جایگاه چهارم 
قرار گرفته است. این بسکتبالیست چندی پیش در 
پی سقوط بالگرد به همراه دخترش و چند نفر دیگر 

جان خود را از دست داد.

 پرواز همای به روز آخر 
جشنواره فجر رسید

پــرواز همای خواننده موسیقی ایرانی، در آخرین 
روز از برگزاری سی‌و‌پنجمین جشنواره موسیقی 
فجر با همراهی گروه »مستان نو« کنسرتی را در 
تالار وحدت تهران برگزار خواهد کرد. به گزارش 
مهر، این خواننده که طی هفته‌های اخیر با آغاز 
سال نو میلادی، مجموعه کنسرت‌هایی را همراه با 
نوازندگان ثابت گروهش در شهرهای مختلف اروپا 
آغاز کرده، با برنامه ریزی که از سوی ستاد برگزاری 
سی و پنجمین جشنواره موسیقی فجر صورت گرفته 
است، در آخرین روز از این جشنواره همراه با گروه 
»مستان نو« کنسرتی را در تالار وحدت تهران برگزار 
می‌کند. این کنسرت ساعت ۲۱:۳۰ روز چهارشنبه 
ــالار وحــدت تهران پیش روی  ۳۰ بهمن مــاه در ت
مخاطبان شرکت کننده در سی و پنجمین جشنواره 

موسیقی فجر قرار خواهد گرفت.

داوران جایزه »ترانه« معرفی شدند

داوران جایزه ترانه که در سی‌و‌پنجمین جشنواره 
موسیقی فجر، برگزار می‌شود، معرفی شدند. به 
گزارش ایسنا، محمد علی بهمنی، محمود اکرامی‌فر، 
سعید بیابانکی، مسلم نادعلی‌زاده، اسماعیل امینی، 
ناصر فیض و مجید افشاری، داوران جایزه ترانه 
هستند. جایزه »ترانه« با هدف تجلیل از ترانه‌سرایان 
برتر و ترویج مفاهیم نو و ارزشمند در ترانه‌ها و معرفی 
ترانه‌های برگزیده در سی و پنجمین دوره جشنواره 
موسیقی فجر برگزار می‌شود. در این جایزه، متن 
ترانه‌هایی که از اول مهرماه ۱۳۹۷ تا پایان مهرماه 
ــورت تــک آهنگ یــا در قالب آلبوم  ۱۳۹۸ بــه ص
موسیقی از سوی موسسات یا اشخاص حقیقی پس 
از دریافت مجوز از دفتر موسیقی، تولید و منتشر 
شده‌اند، توسط هیئتی از داوران بررسی و ترانه‌های 

برگزیده معرفی می‌شوند.
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واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد

زورآزمایی »بنیامین« باخواننده های دهه 90!
خواننده »دنیا دیگه مثل تو نداره« بعد از چند سال دوری از صحنه، پایان سال شلوغی را برای خود تدارک دیده است

ــروه ادب و هنر - بنیامین بهادری  گ
خواننده روی بورس نیمه دوم دهه 80 بود. 
از آن دست خواننده‌هایی که با چند آهنگ 
پاپ کولاک می‌کنند و صدای مشترک خودروی 
جوان‌ها می‌شوند. ترانه و نوع تنظیم متفاوت او 
که هیجان زیادی را هم به همراه داشت، باعث 
شد بنیامین در میان پدیده‌های موسیقی پاپ 
آن دوره قرار بگیرد؛ هرچند که صدا و اجرای 
متوسطی داشته باشد. فعالیت‌ هنری او در طول 
این سال‌ها، با فراز‌و‌نشیب‌های بسیاری همراه 
بوده است؛ به طوری که تاریخ انتشار آخرین 

آلبوم او به چهار سال پیش برمی‌گردد. 
البته نمی‌توان از اتفاقاتی که در این فاصله در 
زندگی شخصی این خواننده افتاد و به احتمال 
زیاد در فعالیت های هنری وی تاثیرگذار بود، 
چشم پوشید. به هر حال کنسرت‌های پیش 
روی او نشان می‌دهد که بازگشتش به صحنه 
ــت؛ هرچند در ایــن فاصله،  اجـــرا، جــدی اس

قطعه‌های جدید انگشت‌شماری منتشر کرده 
باشد.

▪ تور ایرانگردی  در پیش است؟!	
بنیامین بهادری در صفحه شخصی خود تنها 
از کنسرت 30 بهمن در اصفهان و سالن سیتی 
سنتر این شهر خبر داده است. اما با چرخی در 
سایت‌های فروش بلیت کنسرت، می‌توان متوجه 
شد که او پنج روز پیش از این کنسرت، قرار است 
در تالار شهر جزیره کیش و 18 اسفند در کرج 
روی صحنه برود. آذر ماه امسال او قطعه »راحت« 
را منتشر کرد و در حالی که سال گذشته در اردبیل 
روی صحنه رفته بود، اعلام شد سکوت بنیامین 
پس از سه سال شکست. به هر حال کنسرت او، در 
حالی برگزار شد که طی این سال‌ها، چند قطعه 
پراکنده و البته پرحاشیه مانند »کبیر« را منتشر 
کرده بود. حال بهادری کنسرت‌های دیگری 
در پیش دارد. وضعیت فروش بلیت‌های او در 

اصفهان که بین 50 تا 100 هزار تومان متغیر 
است، بد نیست و تقریبا بیشتر صندلی‌ها تا لحظه 
نگارش این مطلب فروخته شده است. در جزیره 
کیش هنوز تعداد قابل توجهی صندلی خالی 
وجود دارد و  بازه قیمت بلیت بسیار متفاوت و 
از 150 تا 300 هزار تومان تعیین شده است. 
بنیامین بهادری در طول این سال‌ها، بازیگری در 
فیلم سینمایی »سلام بمبئی« را نیز تجربه کرد، 
صحبت از تولید یک برنامه خانوادگی با حضور 
او شد و حتی قرار بود در ویژه برنامه ماه رمضان 
شبکه 3، یعنی »ماه عسل« ، اجرا را نیز تجربه 
کند؛ اما به دلایلی این اتفاق نیفتاد. حال باید دید 
این خواننده دهه شصتی، می‌تواند در برابر موج 
پرجمعیت و پرچهره خواننده‌های اوج گرفته 
در دهه 90، به بنیامین روزهای اوج خود تبدیل 
شود یا خیر؟ سوالی که پاسخ آن بعد از اجراهای او 
طی روزهای آینده و فعالیت‌های هنری جدیدش 

مشخص خواهد شد.

شاهنامه خوانی 
 با زبان 
»ویکتور هوگو«

متن کامل بزرگ ترین اثر 
 حماسی جهان برای نخستین بار
 به فرانسوی ترجمه شد

ــه، شـــرح حــمــاســه ملی  ــام ــن ــاه ش
ایرانی‌هاست اما دوستداران جهانی 
هم دارد. شاهکار ابوالقاسم فردوسی 
همه چیز دارد؛ از عشق و حماسه تا 
تراژدی و طنز. داستان‌های شاهنامه 
سراسر حکمت هستند و به خرد و 
اندیشه دعوت می‌کنند. شاهنامه به 
عنوان بزرگ ترین اثر حماسی جهان 
هنوز که هنوز است در سراسر دنیا 
مخاطب دارد و به زبان‌های مختلف 
برگردانده می‌شود. به تازگی یک 
ایران‌شناس بلژیکی و استاد برجسته 
مطالعات دانشگاه سوربن به نام دکتر 
پی‌یر لوکوک، متن کامل شاهنامه را 
با مقدمه دکتر نهال تجدد برای اولین 

بار به فرانسوی ترجمه کرده است.

▪ ترجمه‌ای در بحر متقارب!	
اساس ترجمه پی‌یر لوکوک تصحیح 
دکتر سعید نفیسی بوده و البته از 

نسخه‌های مسکو، ژول‌مول و خالقی 
مطلق هم غافل نبوده است. یکی 
ــن ترجمه،  از ویــژگــی‌هــای مهم ای
برگردانده شدن آن به بحر متقارب، 
یعنی وزنِ خود شاهنامه است. پی‌یر 
لوکوک در این باره گفته است: »در 
این ترجمه کوشیدم ضرباهنگ زنده 
و پرشور بحر متقارب را که متناسب 
ــت، از طریق  ــ شــعــر حــمــاســی اس
بیت‌های 10 تا 13 هجایی که تا 
حدی با متن اصلی هماهنگ باشد، 
حفظ کنم. از طرف دیگر شعرهای 
فارسی مقفی هستند و در این ترجمه 
نیز تا حد امکان قافیه‌ها رعایت شده 
است«. شاهنامه پیش از این هم به 
فرانسه ترجمه شده بود ولی هیچ 
کدام از آن‌ها نسخه کامل نبودند؛ 
یا بخشی از شاهنامه بودند یا عمرِ 
مترجمان برای کامل کردن ترجمه 
قد نداد. اولین کسی که اثر فردوسی 

را ترجمه کرد، شخصی به نام بنداری 
اصفهانی در قرن هفتم هجری بود. 
او خلاصه‌ای از شاهنامه را به زبان 
عربی برگرداند؛ ترجمه‌ای ارزشمند 
در  اصلی  نسخه‌های  از  یکی  کــه 
تصحیح شاهنامه به حساب می‌آید. 
در 1788 میلادی شاهنامه به اروپا 
رفــت و لویی لانگلس خلاصه‌ای 
از این کتاب را به فرانسوی ترجمه 
کرد. آدولــف فریدریش فون شاک 

در سال 1855 میلادی شاهنامه 
را به نظمِ آلمانی درآورد و چند سال 
بعد هموطنِ او، فریدریش روکرت، 
ترجمه منظوم دیگری از شاهنامه 
منتشر کرد که بیشتر از نسخه قبلی 
به متن اصلی شاهنامه نزدیک بود. 
به تازگی هم یک شرق‌شناس آلمانی 
به نــام یورگن اهلرز داستان‌های 
رستم در شاهنامه را به نثر آلمانی 

درآورده است.


